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treatment as native subjects or the subjects 
or citizens of the most favoured nation. 

The subjects of each of the High Con- 
tracting Parties shall enjoy in the territory 
of the other entire liberty of conscience, and, 
subject to the laws, ordinances, and regu- 
lations there in force, shall enjoy the right 
of private or public exercise of their wor- 
ship. 

Article III. 
The dwellings, warehouses, manufac- 

tories, shops, and all other buildings of the 
subjects of each of the High Contracting 
Parties in the territory of the other, to- 
gether with all premises used in connection 
therewith for lawful purposes, shall be 
exempt from visits and searches, and from 
examinations or inspections of books, pa- 
pers, or accounts therein located except 
under the conditions and with the forms 
prescribed by the laws, ordinances, and 
regulations applying to native subjects or 
to subjects or citizens of the most favoured 
nation. 

Article IV. 
There shall be full and entire freedom 

of commerce and navigation between the 
territories of the two High Contracting 
Parties. 

The subjects of either of the High 
Contracting Parties shall have liberty freely 
and securely to come with their ships and 
cargoes to, all places, ports, and water- 
ways in the territory of the other which 
are or may hereafter be opened to foreign 
commerce and navigation. 

ArticlejV. 
The High Contracting Parties agree 

that no prohibitions or restrictions shall be 
placed upon the importation, exportation, 
or transit of any article of commerce be- 
tween the two countries which shall not be 
applicable to all countries alike or to such 
countries as are subject to the same condi- 
tions. 

dog skal nyde samme Behandling som Lan- 
dets egne eller den mestbegunstigede Na- 
tions Borgere. 

Enhver af de høje kontraherende Par- 
ters Statsborgere skal paa den anden Parts 
Territorium nyde fuldstændig Religionsfri- 
hed og skal, under Iagttagelse af de dér 
gældende Love, Anordninger og Bestem- 
melser, nyde Retten til privat eller offentlig 
at udøve deres Gudsdyrkelse. 

Artikel III. 
Enhver af de høje kontraherende Par- 

ters Statsborgeres Boliger, Varehuse, Fa- 
briker, Butiker og alle andre Bygninger, 
paa den anden Parts Territorium saavel 
som al anden Ejendom, som bruges i For- 
bindelse hermed til lovlige Formaal, skal 
være fritaget for Husundersøgelse og Gen- 
nemsøgning, og der beroende Bøger, Papirer 
eller Regnskaber skal være fritaget for 
Undersøgelse el ler Eftersyn, undtagen under 
de samme Betingelser og i Overensstemmelse 
med de samme Former, som i Henhold til 
Love, Anordninger og Bestemmelser er 
anvendelige paa Landets egne eller den 
mestbegunstigede Nations Borgere. 

Artikel IV. 
Der skal være fuldstændig Handels- og 

Skibsfartsfrihed mellem de to bøje kontra- 
herende Parters Territorier. 

Enhver af de høje kontraherende Par- 
ters Statsborgere s.kal have Ret til frit 
og sikkert at komme med deres Skibe og 
Ladninger til alle de Pladser, Havne og 
Vandveje paa den anden Parts Territorium, 
som er eller herefter maatte blive aabnet 
for fremmed Handel og Skibsfart. 

Artikel V. 
De høje kontraherende Parter er enige 

om, at intet Forbud og ingen Restriktion 
skal paalægges Indførslen, Udførslen eller 
Transiten mellem de to Lande af Handels- 
varer, som ikke anvendes paa samme Maade 
overfor alle Lande eller overfor Lande, 
som er undergivet de samme Betingelser. 
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